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Abstract  

Collocations in literary texts, resulting from the poet and author's 

creativity in choosing proper words in the paradigmatic axis, along with 

the presentation of novel images, create a pleasant meaning and word 

proportionality that is sometimes considered the style of the poet or 

author. Thus, the study of collocations in literary texts is an interesting 

subject that provides a basis for a better understanding of the literary 

works and the style of their authors. In the present study, this linguistic 

phenomenon has been studied in Saeb Tabrizi's sonnets, a prominent 

poet with Indian style. The main objectives of this descriptive-

analytical research are to show the most frequent types of collocations 

in Saeb's sonnets and their comparisons with today's Persian language 

collocations. To achieve these goals, the Safavi classification has been 

used. The research is corpus- based, and the necessary corpus was 

extracted from 50 Saeb sonnets (from 1400 to 1450) with about 573 

verses.  

Findings indicate that although all kinds of collocations, except verb-

verb, verb-adverb, and homonymy-homophony collocations, have been 

used in his sonnets, the meaning of associative collocations and their 
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subtypes, such as hyponymy, is the most frequent. Results show that 

Saeb's collocation can be divided into three groups: 1: colloctions that 

apply with the same form and meaning in today's Persian language 2: 

collocations that are used in our utterances today with little change in 

form but with the same meaning; and 3: obsolete collocations that are 

not used today.  

Keywords: Collocations, Syntagmatic Collocation, Associative 

Collocation, Saeb's Sonnets. 

1. Introduction 

Collocations in literary texts, resulting from the poet and author's 

creativity in choosing proper words in the paradigmatic axis, along with 

the presentation of novel images, create a pleasant meaning and word 

proportionality that is sometimes considered the style of that poet or 

author. In this way, collocation has a decisive role in rhetoric. Since this 

phenomenon is the result of specific lexical selection and also one of 

the methods for expressing meaning, knowing the best ways to use it, 

especially in literary works, leads to the formation of different styles. 

Therefore, by studying the collocations in literary works, it is possible 

to achieve different styles of expression in the pragmatic use of 

language elements. Thus, the study of collocations in literary texts is an 

interesting subject that provides a basis for a better understanding of the 

literary works and the style of their authors. In the present study, this 

linguistic phenomenon has been studied in Saeb Tabrizi's sonnets, a 

prominent poet with Indian style. 

Research Questions 

In this research, we try to answer the following questions: 

1- What are the most frequent types of collocations in Saeb's 

sonnets? 

2- Has Saeb used collocations to create new meanings and images ? 

3- Are the collocations used in Saeb's poetry also used in the 

Persian language and contemporary poetry today? 
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2. Literature Review 

Collocations have been reviewed in the Persian language for the first 

time by Mohammad bin Omar Radovyani. He talks about symmetry 

and proportionality in his book titled “Tarjuman al-Balagheh”. After 

that, many scholars studied it. In the contemporary era, Jalal al-Din 

Homayi presented a new definition for collocations while explaining 

the opinions of past rhetoricians. According to Sirus Shamisa, 

collocation is achieved when some words are parts of a whole, and for 

this reason, there is proportionality and analogy between them. Safavi 

reviewed the history of collocations and classified collocations in the 

Persian language into three groups: modular, lexical, and associative 

collocations. Non-Persian linguists have also studied lexical relations 

and collocations. Firth (1957) was the first person who proposed the 

term collocations in his semantic theory and assumed it to be a semantic 

phenomenon, not a grammatical one. Sinclair (1966) refers to two types 

of collocations: accidental and meaningful collocations. According to 

Halliday and Hasan, repetition and collocation are important tools for 

lexical cohesion. Liones considers substitution and combination 

relations to be effective in collocations of words.  

3. Methodology 

The research was descriptive-analytical. The main goal was to show the 

most frequent types of collocations in Saeb's sonnets and their 

comparisons with today's Persian language collocations. In order to 

achieve these goals, the Safavi classification has been used as a 

theoretical framework. In his category, this phenomenon has been 

studied considering the syntactic, structural, phonetic, and semantic 

levels. The research is corpus-based, and the necessary corpus was 

extracted from 50 of Saeb's sonnets (from 1400 to 1450). which 

included about 573 verses. Extracted verses were placed in three 

categories: modular, lexical, and associative.  
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4. Conclusion 

Studying the related corpus revealed that all types of associative, 

lexical, and modular collocations were found in Saeb's sonnets, with a 

ratio of 65.1%, 31%, and 3.9%, respectively. In lexical collocations, 

noun-noun collocation had the highest frequency with 40.69%, and 

noun-adjective collocation is in second place with 39.53%. In terms of 

associative collocation, the semantic association with 40.88% had the 

highest frequency, and the structural association had the lowest 

frequency was 1.1%. Based on the analysis, it was determined that in 

Saeb's poetry, according to the classification of collocations as a 

theoretical framework, all types of collocations have been used, except 

for "verb-verb", "adverb-verb" and "homophone–homograph" 

collocations. Also, it was found that in Saeb's sonnets, collocations can 

be classified into three groups based on their function: 1- collocations 

that are used with the same word and meaning even today in 

contemporary language and poetry.2- collocative words that are used 

today with a slight change in wording but with the same meaning; 3- 

collocations in one of its words have been completely extinct and are 

not usedin today's language and poetry. Based on the findings, it can be 

concluded that Saeb has used collocation to create new meanings in his 

poems. In Saeb's sonnets, some of the words are placed in two or more 

types of collocations at the same time and overlap with each other.  
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 تبریزی صائب  غزلیات   در آیی باهم انواع  بر نگاهی 

      ر پو آرین   مهلا 
 علوم   پژوهشگاه   نگاری، دانشنامه   ۀ پژوهشكد   شناسی، زبان   تخصصی  دکتری

 ایران  تهران،   فرهنگی،  مطالعات   و   انسانی 
  

  نژادعلی   مریم 
  مطالعات   و   انسانی   علوم  پژوهشگاه   نگاری، دانشنامه   ۀ پژوهشكد   استادیار، 

 ایران  تهران،   فرهنگی، 

 

  چکیده
 زبان  همنشيني   محور   در  واژگان   تلفيق   و   انتخاب  در   نويسنده   و   شاعر   خلاقيت   حاصل   كه   ادبي   متون  در  « آيي باهم » 
 شاعر آن  سبكي  مشخصۀ  گاهي  كه  كند مي  ايجاد   را  دلپذيري  لفظي   و  معنايي  تناسب  است،  بديع  تصاوير ارائه  با 
 آثار  بيشتر   شناخت   براي   را   زمينه   ها، آيي باهم   منظر از    ادبي   متون   بررسي   رو، از اين    رود؛ مي   شماربه   نويسنده  يا 

 تبريزي  صائب   غزليات   در   زباني   پديده  اين   حاضر،   پژوهش   در .  كند مي   ها فراهم آن   پديدآورندگان   سبک   و   ادبي 
 دادننشان   مطالعه،   اين اصلي   اهداف . است   گرفته  قرار  مطالعه   مورد  رسيده،   كمال   به  او  شعر   در   هندي   سبک   كه 

 به  صائب   غزليات   در   بديع  تصاوير   و   معاني   خلق   ها در آن   كاركرد   همچنين   و   انواع   ها، آيي باهم  نوع  پربسامدترين 
 زبان  در   ها آيي باهم   از   صفوي   كه   اي بندي تقسيم   از   اهداف   اين   به   نيل   منظور به    كه   است   تحليلي     - توصيفي   روش 
از )   صائب   غزل   50از   آن   مورد نياز   پيكرۀ   و   بوده   بنياد پيكره   پژوهش،   اين .  است   شده   گرفته   بهره   داده،   ارائه   فارسي 
 بوده  ها آيي باهم  انواع  حاوي  بيت   278 ميان،  اين  از . است   شده  استخراج   بيت،   573 حدود  با (  1450تا  1400غزل 
 و   «فعل   با  قيد »  ، « فعل   با   فعل »  آيي باهم   بجز   آيي،باهم   انواع  از   كه   است   آن  از   حاكي   پژوهش   هاي يافته .  است 

 روابط  انواع  ميان   از   و   معنايي   تداعي   آيي باهم   اما   است،  شده   گرفته   بهره   صائب   غزليات   در  « نويسه هم   - آوا هم » 
 كه  شد   مشخص   بررسي   اين   در   همچنين.  است   داشته   را  كاربرد  بسامد   بيشترين   معنايي،   شمول   رابطه   آن،   مفهومي 

 : كرد   بندي طبقه   گروه   سه   در   را   صائب   غزليات   هاي آيي باهم   انواع   توان مي 
 آيندي هم   واژگان     - 2. روند  مي   كار  به   معاصر   شعر   و   زبان   در   نيز   امروزه   معنا   و   لفظ   همان   با   كه   هايي آيي باهم     - 1  

 از  يكي   كه   آيندهايي هم     - 3  . دارند   كاربرد   نيز   ما   روزگار   در   معنايي   بار   همان   با   اما   لفظ،   در   تغيير   اندكي   با   كه 
 .رود نمي  كار   به   امروز   شعر   و  زبان   در   و   شده   مهجور   كلي   به  آن،   واژگان 

  .تبریز    صائب   غزلیات   میداعی،   آیی باهم   همنشینی،   آیی باهم   آیی، باهم   : ها واژه کلید 
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 مقدمه
ها همراه اغلب با ديگر واژه ها  آنروند.  تنهايي به كار مي   ندرت به   ها به در هر زباني، واژه 

پيروي مي مي  اتفاقي نيست و از قواعد معيني  به اين  كند؛  شوند؛ اين رابطه ميان واژگان، 
ها  آن   ۀ عناصر و اجزاي جملات، روابط مفهومي وجود دارد و مجموع   ۀ معنا كه ميان هم 

آيي  باهم   درحقيقت،   . آيي است باهم   ۀ ها، رابط آن   ۀ جمل   سازند كه از يک كل منسجم را مي 
شمار به يكي از شروط و ملزومات انسجام و معناداري زبان    ، واژگان در محور همنشيني زبان 

سازي در ها، تركيبات و اصطلاحات، برآيند قواعد واژه رود. اين پديده، شامل همنشيني مي 
  يک گونه زباني و شم زباني گويشوران آن است. 

با  اي نسبي است و معيارهاي متفاوتي مي پديده   ، آيي باهم  توانند در همنشيني واژگان 
ست براي ا  اي ويژه در زبان ادبي و در بافت شعري كه عرصه كننده باشند؛ به يكديگر تعيين
معنا كه  به اين  شوند؛ اين معيارها، متنوع و متعدد مي  و  يابدجلوه ديگري مي بروز خلاقيت، 

مشتركي با  ۀ شعرا و نويسندگان گاهي واژگاني را كه از نظر ظاهري و در منطق زبان، رابط 
كار  در كنار يكديگر به   ت شعري اي خلاقانه و تأثيرگذار در باف گونه   به   ؛ يكديگر ندارند 

 برند.مي 
گفتن به مقتضاي  اي در بلاغت به معناي سخنكننده آيي نقش تعيينباهم ترتيب  به اين  

يكي از   اين پديده حاصل گزينش واژگان و   حال و مقام مخاطب دارد و با توجه به اينكه 
گزينش عناصر زباني نيست،    ۀ و سبک نيز چيزي جز شيو   رود شمار مي ب   هاي بيان معنا شيوه 

بهره  باهم چگونگي  از  به گيري  ادبي،  آيي  آثار  در  شكل ويژه  سبک موجب  هاي  گيري 
ادبي،   ۀ يک اثر ادبي يا آثار يک دور   در   ها آيي باهم   ۀ با مطالع   ، رو   ازاين؛  شود متفاوتي مي 

  كارگيري عناصر زباني دست يافت. در پژوهش هاي متفاوت بياني در به توان به سبک مي 
آيي و انواع آن در غزليات صائب، شاعر قرن يازدهم و  فرآيند باهم ضمن بررسي  ،  حاضر 
 هاي زير پاسخ داده شود: شود به پرسش، تلاش مي سبک هندي   ۀ نمايند 

 آيي در غزليات صائب كدام است؟پربسامدترين نوع باهم     - 1
به آيي باهم انواع      - 2 بديع چه    رفته در غزليات صائب   كار هاي  در خلق معاني و تصاوير 

 كنند؟ نقشي ايفا مي 
رفته در غزليات صائب در زبان فارسي و شعر معاصر نيز به كار    كار هاي به آيي آيا باهم     - 3

 روند؟مي 
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 . پیشینۀ پژوهش1
پيشين بررسي  باهم   ۀ در  و  مبحث  »تناسب«  موضوع  به  بلاغت  علم  و  فارسي  زبان  در  آيي 

نظير« مي  )   رسيم كه نخستين»مراعات  از سوي محمدبن عمر رادوياني  ( مطرح 5قرن  بار 

گويد: »چون گوينده جمع كند اندر در تعريف تناسب مي   البلاغه ترجمان شد. او دركتاب  

سخن ميان چيزهايي كه نظاير يكديگر باشند به معني، چون ماه و آفتاب و دريا و كشتي و 
اين    . (75:  1362)رادوياني،  «  د، آن سخن را مراعات نظير خوانند مان به اين  آنچه   وي در 

تعريف به وجود نوعي ارتباط و پيوند ميان كلمات )از لحاظ زماني، مكاني، مجاورت و..(  

، الشبر   السحر فی دقايق   ح ائق ( نيز در كتاب  6قرن  كند. رشيدالدين وطواط ) تأكيد مي 

متناسب   نيز  را  صنعت  اين  النظير،  »مراعات  است:  دانسته  تناسب  نوعي  را  نظير  مراعات 
يكديگر باشند  خوانند و اين چنان بود كه شاعر در بيت چيزهايي جمع كند كي از جنس  

( و پس از آن نيز  34:  1362  چون ماه و آفتاب و تير و كمان و لب و چشم و...« )وطواط، 

(، 331:  1373( )شمس قيس رازي،  7رن  )ق   المبجم فی مبايیر اشبار البجم در آثاري چون  

الافکار  )واعظ كاشفي،  9رن  )ق   ب ايع  )ق 148  :1369(  نجفي  دره  ميرزا، 13(،  )نجفقلي   )

از اين صنعت سخن    ( نيز 174:  1377،  شمس البلما ( ) 13رن  )ق   اب ع الب ايع   و   ( 214:  1362

 به ميان آمده است. 
در تعريفي كه از تناسب ارائه داده، ضمن  (  1376)   الدين همايي در دوران معاصر، جلال 

از جهت همجنسي   يا  را  معني  در  كلمات  تناسب  بلاغيان گذشته،  نظر  توضيح  و  تشريح 
مثل:  دانسته   و ملازمت،  يا تضمين  مشابهت  ازجهت  يا  و لاله«  »گل  مانند  و  است،  »دهن 

كمان«. البته از نظر همايي شرط تناسب معنايي، آن    و   و »تير   سر و پا«غنچه«، »حلقه و بي 
 .( 257: 1376است كه شاعر ميان چند كلمه حق انتخاب داشته باشد )همايي،  

شود كه  ، تناسب وقتي حاصل مي نگاهي تازه به بديع در كتاب  (  1370) از نظر شميسا    
واژه  از  ميان  برخي  اين جهت  از  و  باشند  از يک كل  اجزايي  و آن هاي كلام،  تناسب  ها 

 .( 87: 1370)شميسا،    ارتباط وجود داشته باشد 
، ضمن اشاره به اين نكته كه در صنعت تناسب، تشابه  بديع در كتاب  (  1374) فشاركي  

عرفي و عام دارد و نه لزوماً عقلي، تناسب معنايي ميان    ۀ و ملازمت كلمات با يكديگر جنب
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كلمات در صنعت مراعات نظير را تناسب به سبب همجنسي يا تشابه و يا ملازمت دانسته 
 .( 143: 1374)فشاركي،    است 

عنوان معادل   همخواني را به   ۀواژ   آرايي )فن بديع(،هنر سخندر كتاب  (  1382راستگو ) 
آن، انواع آن شامل همخواني آوايي،   ۀ اي دربارتناسب برگزيده و پس از ذكر مقدمه   ۀ واژ 

سيمايي،   در  همخواني  نظير  مراعات  به  و  برشمرده  را  معنايي  زيرمجموعه  همخواني 
 (.264- 243:  1382راستگو،  همخواني معنايي پرداخته است ) 

 ( كاميار  كتاب  1379وحيديان  در  زيبايي (  ديدگاه  از  توضيحي  شناسي بديع  از  پس   ،
شناسانۀ آن به ترفندهاي هاي جمال هاي هستي و جنبه مختصر دربارۀ اصل تناسب ميان پديده 

پرداخته   برخوردارند،  تناسب  ويژگي  از  و... كه  مقابله  نظير، تضاد،  مراعات  مانند  بديعي 
در سخن كه از نظر معني تناسب داشته  هايي است  است. از نظر او مراعات نظير آوردن واژه 

مي  تناسب  اين  باشند؛  يادآور هم  نظر همجنسو  از  مجاورت   تواند  نظر  از  يا  باشد  بودن 
 .  ( 64  - 63: 1379كاميار،  وحيديان ) 

كتاب    ( 1380)   محبتي  نو مؤلف  روش بديع  برشمردن  از  پس  ايجاد  ،  گوناگون  هاي 
مراعات   ، ها پرداخته است. از نظر وي تناسب به مراعات نظير به عنوان يكي انواع تناسب 

به معناي نگهداشت تناسب  هاست و در اصطلاح آوردن كلماتي است ها و مشابهت نظير 
زباني يا   ۀ كه از جهت معني يا جهات ديگر با هم همخوان و هماهنگ باشند و نوعي رابط 

 .(103:  1380وجود داشته باشد )محبتي،  ها  آن معنايي ميان  
مقالاتي كه در    از  باهم ها  آن جمله  و  مبحث  بررسي شده است،    تناسب آيي  و  مطرح 

( اشاره كرد كه در آن تناسب  1377)   شفيعي كدكني   جادوي مجاورت«»   ۀ توان به مقال مي 
كننده در تأثيرات  ترين عوامل تعيينعنوان يكي از مهم آيي واژگاني و آوايي را به  و باهم 

هايي از آن را در شعر مولانا بررسي كرده هاي بلاغي معرفي و سپس نمونه زباني و شيوه 
 (.25- 16: 1377كدكني،  است )شفيعي 
آيي  به معرفي مفهوم باهم   آيي واژگان«نگاهي به مسئلۀ باهم ( در مقالۀ » 1378افراشي ) 

هايي است آيي نوعي مجاورت واژهاينكه باهم بندي آن پرداخته است. وي با فرض  و طبقه 
را در گام نخست  آيي  باهم يابند،  كه برحسب مفهوم خود روي محور همنشيني تحقق مي 

باهم  گروه  دو  درونبه  باهم آيي  و  برون زباني  طبقه آيي  با  زباني  همچنين  كرد.  بندي 
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هاي استعاري و مجازي زبان، مدعي شده است  دربارۀ قطب   1آراي ياكوبسنگيري از  بهره 
آيي متداعي در قطب استعاري  كند و باهم نشين در قطب مجازي عمل مي آيي هم كه باهم 
 (.80- 74: 1378دهد )افراشي،  روي مي 

باهم  دربارۀ  فارسي »پژوهشي  زبان  در  واژگاني  مقاله آيي  عنوان  است كه صفوي  «  اي 
آيي واژگاني در گرا باهم شناسي ساخت آيي در زبان ( در آن ضمن مرور پيشيۀ باهم 1382) 

آيي همنشيني مورد  آيي واژگاني و باهم اي، باهم آيي حوزه زبان فارسي را در سه گروه باهم 
 (.13- 2: 1382بحث و بررسي قرار داده است )صفوي،  

ها را در سبک شعري خاص و يا آثار ادبي  آيي ها، برخي از مقالات نيز باهم فزون بر اين
توان به مواردي كه در ادامه ارائه شده است،  ها مي اند كه از جملۀ آن مورد بررسي قرار داده 

 اشاره كرد.
هاي  آيي شناختي باهم بررسي زبان اي با عنوان » ( در مقاله 1392نژاد )ابراهيمي و پهلوان 

ها را در سه  آيي در راستاي شناخت زبان شعر نظامي، انواع باهم  واژگاني در خمسۀ نظامي«
هاي  آيي هاي حاصل از تركيب اسم و صفت و باهم آيي هاي مفهومي، باهم آيي گروه باهم 

-38:  1392نژاد،  اند )ابراهيمي و پهلوان تلميحي در خمسه مورد بحث و بررسي قرار داده 
48.) 

 ( باهم 1393اسكويي  »فرآيند  نويسندۀ مقالۀ  اين  (  بر  آيي در شعر سبک آذرباييجاني« 
عقيده است كه شعر فارسي از نظر رعايت تناسب و هارموني در ابعاد مختلف سخن همواره  
ممتاز بوده و اين ويژگي در سبک آذرباييجاني به يكي از پربسامدترين مختصات سبكي  

ه افزوده است؛ شعر تبديل شده و بر تقويت معاني و ارتباط اجزاي كلام در اشعار اين دور 
باهم  است  كوشيده  رو،  اين  آذرباييجاني  آيي از  سبک  شعر  در  را  پربسامد  و  متنوع  هاي 

 (.147- 136: 1393وجو و معرفي كند )اسكويي،  جست 
مقالۀ  1398)  سرشت نيک   و   يگانه   تفرجي  در  زبان (  انواع  »بررسي  بلاغي  و  شناختي 

در زبان ادبي حاصل تداعي ذهن    آيي باهم با اين اعتقاد كه    «آيي در شاهنامه فردوسي باهم 
ضمن اذعان به برتري شعر فارسي  ، و ابداع ارتباطات هنري و زباني ميان اجزاي كلام است 

هاي بلاغي و زباني شاهنامه،  كردن ارزش   در رعايت تناسب و هارموني به منظور آشكار 

 
1. Jakobson, R. 
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  اند )تفرجي يگانه و ها را در شاهنامه بررسي كرده آيي صفوي، انواع باهم براساس ديدگاه  

 (124- 111:  1398، سرشت نيک 
شناسي، غالباً  شناسان غيرفارسي زبان نيز در مطالعۀ روابط واژگاني در حوزۀ معني زبان 

اند، اما در رويكردي متفاوت در  لحاظ روابط جانشيني مورد بررسي قرار داده ها را از  آن 
بيستم، جمعي از زبان  انگليسي براي  اواخر قرن  بر جنبه   نخستين شناسان  هاي همنشيني  بار 

 واژگان تأكيد كردند
آيي را در نظريۀ معنايي خود مطرح  ( نخستين كسي بود كه اصطلاح باهم 1957)  1فرث 

كردن  اي معنابنياد فرض كرد، نه دستوري. او اين اصطلاح را براي مشخص و آن را پديده 
،  2ها در زبان به كار برد )پالمراصطلاحي و بسامد وقوع آن   - ها، براساس رابطه معنايي توالي 
هايي  آيي اين است كه معني هر واژه به كمک معني واژه ( از نظر او مفهوم باهم 170:  1374

( فرث، Beaugrande, 1991: 212شود ) شوند، مشخص مي كه معمولاً با آن همراه مي 
كند كه نوع شخصي يا غيرمتعارف  آيي شخصي اشاره مي آيي عادي و باهم به دو دسته باهم 
تبيين اغلب  و سبک آن  ادبي  تأثيرات  ادبي هستند كنندۀ  -Firth, 1957: 196)    شناسي 

198) 
معني اشاره آيي با آيي تصادفي و باهم آيي؛ يعني باهم ( به دو نوع باهم 1966)   3سينكلر 

آيي بامعني، ماهيتي اتفاقي دارد. تمايز  آيي تصادفي در مقابل باهم كند. از نظر او باهم مي 
آيندهاي يک عنصر بررسي كرد. هر  توان براساس بسامد تكرار باهم بين اين دو نوع را مي 

دهد و وقوع دوباره تري به دست مي چه ميزان وقوع يک واحد بيشتر باشد، تصوير شفاف 
 (.31:  1386خياباني،  رسد )مدرس نظر مي آيند تصادفي، غيرمحتمل به باهم 

كند. به نظر  يي اشاره مي آ در بررسي انواع معني به معني حاصل از باهم   ( 1974)   4ليچ 
شوند  هايي كه با آن همنشين مي يک واژه ممكن است معني خود را در ارتباط با واژه   ، او 

 (.Leech, 1974: 20)   به دست آورد 

 
1. Firth, J. R. 

2. Palmer, F. 

3. Sinclair, J. 

4. Leech, G. 
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حسناز   و  هليدي  باهم 1976)   1نظر  و  تكرار  شمار  (،  به  واژگاني  انسجام  ابزار  آيي 
معناي واژه، واژه شامل آن يا يک واژه تواند به صورت خود واژه، هم روند. تكرار مي مي 

باهم  اما  شود،  داده  نشان  هم عام  واسطۀ  به  واژه آيي  مكرر  مي وقوعي  مشخص  شود  ها 
 (Halliday and Hasan, 1976: 284-287  .) آيي واحدهاي واژگاني ها ميزان باهم آن

كنند. واحدهاي واژگاني  را حاصل دو نوع رابطه، يكي با نظام زبان و ديگري با متن ذكر مي 
متعلق به نظام زبان هستند. به اين صورت درجاتي از نزديكي و مجاورت در نظام واژگاني  

آيي است. عامل  هايي معين به باهم هر زباني موجود است كه يكي از نتايج آن، تمايل واژه 
آيي با واژۀ ديگر اي كه در باهم هاست. واژه ي آن ها، بسامد همنشينآيي واژه ديگر در باهم 

 ( آورد )همانگرايش بيشتري نشان ندهد، انسجام كمي پديد مي 
هم 1977)   2لاينز  مسئله  دربارۀ  واژه (  مؤثر  آيندي  را  تركيبي  و  جانشيني  روابط  ها، 

توانند جانشين هم  داند. روابط جانشيني ميان اعضاي يک مقولۀ دستوري واحد كه مي مي 
واژه  ميان  تركيبي  روابط  وجود  عوض،  در  دارد.  وجود  دستوري  شوند،  مقولۀ  با  هايي 

پذير بيني اين روابط تنها براساس مشخصه معنايي امكان متفاوت ميسر است. از نظر او، پيش
 (.Lyons, 1977: 60-63نيست ) 

ها  داند كه يكي از واژه هاي واژگاني دوتايي« مي آيي را »توالي ( باهم 1984)   3هاوسمن
آيند است كه معني خود را از همنشيني با  به نام پايه، معني مستقلي دارد و واژۀ ديگر هم 

مي  دست  به  باهم پايه  انواع  او  آن آورد.  سازندۀ  عناصر  نحوي  مقولۀ  براساس  را  ها آيي 
به  بندي مي طبقه  به عقيدۀ وي، ويژگي نحوي  باهم كند.  ها، آيي تنهايي قدرت جداسازي 
كار رود ها را ندارد و بايد معياري معنايي براي اين تفكيک به هاي آزاد و اصطلاح توالي 

 (Heid, 1994: 132-133.) 
كار  آيي را توالي واحدهاي واژگاني كه اغلب در كنار يكديگر به ( باهم 1986)  4كروز

ها كاملاً شفاف است؛ زيرا هر يک آيي آورد. به عقيدۀ او، مفهوم باهم روند، به شمار مي مي 
ها نوعي انسجام معنايي دارند و عناصر آيي دار است. باهم از عناصر سازنده، يک واحد معني 

 
1. Halliday, M. A. & Hasan, R. 

2. Lyons, J. 
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اند؛ به اين مفهوم كه انتخاب هر واحد، اغلب وابسته كنندگان دوسويه انتخاب ها،  سازنده آن 
 (.Cruse, 1986: 41به انتخاب واحد ديگر است ) 

آيي وجود ندارد. از معتقدند تعريف دقيق و مشخصي از باهم   1(1999)  منينگ و شوتز 
باهم نظر آن  بيان ها  براي  يا چند واژه است كه به شكل قراردادي  آيي، عبارتي شامل دو 

آيي اين است كه فقط گويشوران بومي از هاي باهم رود. يكي از ويژگي كار مي چيزي به 
تركيب ويژگي  هستند.  آگاه  آن  ظريف  ويژگي هاي  از  يكي  نيز  محدود  هاي پذيري 

آن آن  كلي  معني  زيرا  آن هاست؛  سازنده  عناصر  معني  از  بيش  چيزي  هاست ها 
 (Manning, and Schütze, 1999: 153.) 

باهم 2005)   2هوي  نقش  معتقد است  اين است كه جمله (  نظريۀ واژگان  به  آيي در  ها 
اي دستوري  آيند. به نظر او، ممكن است جمله هايي متفاوت به وجود مي آيي كمک باهم 

باهم  نادرست  انتخاب  دليل  به  اما  شكل آيي باشد،  برسد.  نظر  به  غيرطبيعي  گيري ها 
تحت آيي باهم  »پيشها  نام  به  فرآيندي  مي تأثير  مطرح  واژگان«  فرآيند بيني  اين  در  شود. 

پيش را  ديگر  واژۀ  وقوع  واژه،  مي يک  نوع بيني  يک  براي  ذهني  بُعد  از  واژه  هر  كند. 
شود  شود. زماني كه يک واژه از طريق گفتار يا نوشتار فراگرفته مي بيني مي آيي پيشباهم 

در كنار آن بافت زباني و بافت غيرزباني نيز فرا گرفته خواهد شد. با كاربرد هر واژه، واژه 
توانند شرايط را براي ها مي رند و دوباره اين واژه گيهاي ديگر مورد استفاده قرار مي يا واژه 

 ,Hoeyنامد ) گزيني« مي هاي ديگر فراهم كنند. هوي اين حالت را »لانهحضور واژه يا واژه 

2005: 8.) 

 . مبانی نظری پژوهش2
اي ترين ابعاد بررسي هر زبان، بررسي همنشيني واژگان آن است كه نقش عمده يكي از مهم 

آيي همواره پديده باهم  رو، از اين كنند؛ دهي به نظام واژگاني و نحو زبان ايفا مي در شكل 
مطالع   مورد  و  تلاش زبان   ۀ توجه  و  بوده  و شناسان  توصيف  تعريف،  براي  بسياري  هاي 
انواع  دسته  مقاله بندي  اين  ميان طبقه   آن صورت گرفته است. در  ارائه بندي از  شده،    هاي 
پديد بندي دسته  اين  از  صفوي  كه  است    ۀ اي  گرفته  قرار  استفاده  مورد  داده،  ارائه  زباني 

 
1. Manning, C. & Schütze, H.  

2. Hoey, M.  
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هاي پيش از آن كه بيشتر از  بندي برخلاف پژوهشدر اين دسته   . ( 12- 2:  1382  ، ي )صفو 
گرفتن سطوح نحوي و    نظر   بر در   آيي نگريسته شده، علاوه باهم گرايي به پديدۀ  منظر نقش

 اي، سطوح آوايي و معنايي اين پديده نيز بررسي شده است. سازه 

 آییبندی باهم تقسیم   . 1 نمودار   

 

 ها. یافته 3
ها با ذكر ابيات آيي هاي حاصل از پيكره پژوهش، انواع باهم داده در اين پژوهش بر مبناي  

درارجاع ابيات شاهد، عدد نخست  بيان اين موضوع لازم است كه    همچنين  استخراج شدند. 
 ديوان و عدد دوم، شماره بيت است. از سمت چپ، شماره صفحه  
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 ایآیی حوزه باهم  .1- 3
معنايي    ۀ شود، حوز ها با يكديگر مي همنشيني واژه آيي، آنچه موجب  در اين نوع از باهم 

به  دارند؛  تعلق  آن  به  كه  است  يا عبارتي    مشتركي  حوزه  از  واژه  يک  حضور  ديگر، 
داستان مجموعه  مانند  خاص  و اي  زراعت  عناصر  سماوي،  اجرام  ملي،  و  ديني  هاي 

نشيني  اي از واژگان در محور هم كشاورزي، حيوانات، گياهان و...، موجب تداعي مجموعه 
 شود. مي 

 هاي ديني تعلق دارند.واژگان »كشتي نوح«، »بحر« و »طوفان« به حوزه داستان    - 

 آويخت   طوفان جان كسي برد كه در دامن   بود كام نهنگ   حر درين ب   كشتي نوح 

 (1410 / 8: 1371صائب تبريزي،  ) 

 گيرند.مي ها جاي  ميوه   واژگان »انار«، »به« و »سيب« كه در حوزه    - 

ــق چو  مي  ه را شـ د بس دل پرابلـ ار كنـ  انـ
 

 زنخدان برخاست   سيب ، اين گرد كزآن  به چون   

 (1418/  2همان:  ) 

 اي است. آيي حوزه آيي واژگان »بالين«، »بستر«، »بالش« و »خواب«، از نوع باهم باهم    - 

 مــن   ســـتــر مــن و درد بــود ب   بــالــيــن داغ  
 

 و بستر كه مراست؟   بالش به اين    خواب چون كنم   

 (1426/  5همان:  ) 

 آیی همنشینی. باهم2- 3
نوعي    هاي بنيادين مشترک روي محور همنشيني به هايي با ويژگي از نظر صفوي، وقوع واژه 

گونه  در اين  ، وي   ۀ شود. به عقيد مي   آيي همنشيني« ناميده شود كه »باهم آيي منجر مي باهم 
ي اهل  شود كه برا آيي، فعلي يا صفتي روي محور همنشيني در كنار اسمي ظاهر مي از باهم 

تعيين پيش  از  است زبان  قرار   . (197:  1383)صفوي،    شده  واژگان روي   كنار هم  گرفتن 
وجود ها  آن اي كه ميان  بودن ويژگي مشترک و روابط مفهومي   محور همنشيني به دليل دارا 
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آيي را در پنچ  شود. صفوي اين نوع از باهم آيي واژگاني مي گيري باهم دارد، موجب شكل 
 :ند كنبندي مي گروه طبقه 

 آیی اسم با فعل. باهم 1- 2- 3
آيند ر است كه از طريق اسم هم آيي، فعل از مؤلفه معنايي خاصي برخوردا در اين نوع باهم 

مورد از  17بيت از غزليات صائب،      573  هاي انجام شده روي شود. در بررسي منتقل مي   آن 
 اسم با فعل ديده شده است. آيي  باهم 

 برخاستن  اندام  »موي« و بر   - 

 زان خط ســـبز كز آن چهره گلرنـگ دميـد 
 

ــت   ان برخـاسـ دام گلســـتـ  موي از ســـبزه بر انـ
 (1418/ 5: 1371  صائب تبريزي، )  

 رود.كار مي فعلي معادل »مو بر تن سيخ شدن« است كه امروزه نيز به اين عبارت  

 افكندن دل   »شور« و در   - 

 ت خواب را تلخ كند چشمه نوشي كه تراس   ر در دل فكند لعل خموشي كه تراست شو 

 (1423/ 1همان:  ) 

 كشيدن   گوش   »حلقه« و در   - 

 ت تا تيغ شــود پيش ســپاهي كه مراســت كيس ــ  كشم از ناله و آه در گوش فلک مي   حلقه 
 

 (1432/ 9همان:  ) 

  كشيدن   گريبان   و به   «سر »     - 

 ال و پر خود نيســـت پنـاهي كـه مراســـت غير ب ـ  كنم صائب اگر سر به گريبان نكشم   چه 
 

 (10/1432همان:  ) 
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 افتادنگره و    »كار«  - 

 هــاســــت؟ ه بـجـز زهـر فـنــا در گـره عـقـرب چ ــ  افتد، خوش باش نياي تو گر در گره  كار د 
 

 (1437/ 8همان:  ) 

 آیی اسم با صفت. باهم 2- 2- 3
آيي استفاده  رود براي خلق باهم كار مي گاهي از تركيب اسم با صفتي كه معمولاً براي آن به 

نشيني خود  هم شود و  دار مي آيي، صفتي نسبت به يک اسم نشانشود. در اين نوع باهم مي 
آيي يافت  مورد از اين نوع باهم   34مورد مطالعه،    ۀ كند. در پيكر را بر آن اسم تحميل مي 

 شده است.

 ي اوســـت قد رعنـا هركه را ديديم حيران  
 

ت   اه از شـــش جهـ  بر علم دارد نظر دايم ســـپـ
 (1405/  5همان:  )  

 من؟   چشـم اشـكبار چه گل چيند ز رخسـار تو  
 

ه مي   د عرق را  كـ ه گلزارت دانـ انـ  شـــبنم بيگـ
 (1407/ 7همان:  )  

 آباد من آنجاست كه جانان آنجاست فرح 
 

 آنجاسـت   سـرو خرامان اشـرف آنجاسـت كه آن   
 (1415/  1همان:  )  

د از   ده پيچش مو دهـ  خبر   آتش ســـوزنـ
 

 ســـوز مكتوب من از بــال كبوتر پيــداســــت  
 (1419/ 5همان:  )  

 نـيســــت در عــالـم ايـجــاد بـجـز تـيـغ زبــان 
 

ه    اهي كـه ســـزاوار بـ د بيگنـ  اســــت   حبس ابـ
 

 
 

 (1444/  8همان:  ) 
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 آیی اسم با اسم . باهم 3- 2- 3
آيي، آمدن يک اسم روي محور همنشيني، آمدن اسم ديگري را در در اين گونه از باهم 

 طلبد. كنار خود مي 

قــه زنــار شــــد   لـ و حـ لـ ريــان طـوق گـ مـ  ي قـ
 

 ســـرو تـا از قـامتش، ســـرمشـــق رعنـايي گرفـت  
 (1401/  3همان:  )  

ب  مي  ه لـ د بـ  خود را    چـاه زنخـدان رســــانـ
 

 هـركــه در دامـن آن زلـف پـريشــــان آويـخــت  
 (1410/  5همان:  )  

 عشق شود هيچ كم از زندان نيست دل چو بي 
 

رسـت اگر     آنجاسـت   يوسـف كنعان چاه، مصـ
 (1415/  8همان:  )  

روي بــاديــه  رمـ ن از گـ م تــا مـ ــتـ مــا گشـ يـ  پـ
 

بــه روان    عـ لان از ره كـ يـ غـ رخــاســــت   خــار مـ  بـ
 (1418/ 12همان:  )  

غــان را  ر افـ ر و بــالِ اثـ نــدي اســــت پـ  دردمـ
 

ي نــاخـن    نــه   نــالــه نـ ــيـ نــدســــت سـ از بـ  خـراش 
 (1446/  4همان:  )  

 آیی متداعی. باهم3- 3
روان  در  و  است  را خواندن  يكديگر  لغت،  در  رابط »تداعي  با   ۀ شناسي،  پديده  يک  ميان 

مي ها انديشه  تداعي  را  آن  به  مربوط  )داد،  گويند ي  همواره واژه  . ( 123:  1387«  نيز  ها 
ها  آيي واژه مرتبط هستند به ذهن متبادر كنند. باهم ها  آن اي با  گونه توانند هر آنچه را به مي 

ويژگي  كه  برحسب  حوز ها  آن اي  يک  در  مي  ۀ را  قرار  متداعي«  »باهم دهد،  معنايي  آيي 
مي  باهم   . ( 198:  1383)صفوي،    شود ناميده  نوع  دستاين  دو  در  و   ۀ آيي  آوايي«  »تداعي 

 »تداعي معنايي« قابل بررسي هستند. 
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 . تداعی آوایی1- 3- 3
آيي  باهم   واحد واژگاني با واژگان ديگر به سبب تشابه در سطح هجا و واج گاهي بين يک  

 شود.افتد كه »تداعي آوايي« ناميده مي اتفاق مي 

 »مهتاب« و »آفتاب«  - 

 ســوز گرديد از نگاه گرم من حســن، عالم 
 

 از مـن گـرفــت   آفـتــاب ، رنــگ  مـهـتــاب چـهـره   
 ( 3/1400: 1371صائب تبريزي،  )  

 »كمين« و »كمان«/ »كمان« و »نشان«   - 

 ي كه تراست كمان اين فلک سخت    كمين در  
 

ت گرد برآرد ز ن   اقبـ ــان عـ ــت شـ ه تراسـ  ي كـ
 (1424/  1همان:  )  

 »شراب« و »كباب«  - 

ي  نـ غـ ــتـ را مسـ رابــات مـ وي خـ  دارد از كـ
 

ده    اب يّ و  شـــراب از دل و ديـ ــت كبـ ه مراسـ  ي كـ
 (1427/  2همان:  )  

 »نهان« و »جهان«  - 

 روشن ازوست   جهان يار و    نهان در دل ماست  
 

ــت   اب اسـ اي دگر مهتـ اي دگر و جـ اه جـ  مـ
 (1439/  6همان:  )  

 »رَم« و »رام«  - 

 به مجنون صائب   رام   نيست ممكن كه شود 
 

ــت  رم    ز خود كرده غزالي كـه طلبكـار خودسـ
 (1447/ 15همان:  )  

 



 223 |نژاد  پور و علیآرین

 ای. تداعی سازه2- 3- 3
تكواژهاي  سازه  و  نيز مي تشكيل ها  واژگاني  واحد  باهم دهنده يک  به  متداعي توانند  آيي 

 (.11:  1382گروهي از واحدهاي واژگاني بيانجامد )صفوي،  
 پروايي« »بي رحمي« و  »بي   - 

 پروايي بي و    رحمي بي جنـگ و بـدخويي و  
 

تند به   فاي تو كجاسـت؟ همه هسـ لح و صـ  جا، صـ
 ( 4/1414: 1371)صائب تبريزي،   

 . تداعی نحوی3  -3 - 3

محدودباهم  در  متداعي  مقول   ۀ آيي  يک  نمونه مي نحوي صورت    ۀ اعضاي  براي   ، پذيرد؛ 
»به«، »با«،   بندي حروف اضافه نظير واحدهاي ديگر طبقه   واحد »از« ممكن است به تداعي 

نحوي در    ۀ معني كه گاهي وجود يک مقول   به اين  ؛ ( 12:  1382)صفوي،    »در« و... بينجامد 
تداعي  است  ممكن  بيت،  از  مصراع  در يک  يا  از يک جمله  ساختار    ۀ كنند بخشي  همان 

 نحوي در بخش ديگر جمله يا مصراع دوم آن بيت باشد.

ــي   ــور در دل فكند لعل خموش ــت ش  كه تراس
 

 
 كـه تراســـت خواب را تلخ كنـد چشــمـه نوشــي  

 (1423/ 1: 1371صائب تبريزي،  )  

ــه راهي   ــک بود توشـ ه اشـ ــت دانـ ه مراسـ  كـ
 

ه   لـ افـ ود قـ ــوده بـ ي  دل آسـ ــت گـاهـ راسـ  كـه مـ
 (1432/  1همان:  )  

 جم است كه در جام اشک در ديده شرابي است  
 

 كه در محراب اسـت داغ بر سـينه چراغي اسـت   
 (1438/  6همان:  )  

اي در مصراع نخست، مقوله   «كه » شود، حرف ربط    همانگونه كه در اين ابيات ملاحظه م 
 شود.  نحوي تداعي مي   ۀ نحوي ايجاد كرده است كه در مصراع بعدي نيز همان مقول 
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 . تداعی معنایی4- 3- 3
واحدهاي   است  ممكن  شمول  گاهي  همچون  مفهومي  روابط  انواع  برحسب  واژگاني 

هم  چندمعنايي،  جزءمعنايي،  تداعي معنايي،  تباين،  و  تقابل  ديگر واژگي،  واحدهاي  گر 
 شوند.

 . شمول معنایی1- 4- 3- 3
مفهومي است كه در آن، مفهومي بتواند يک يا چند    ۀ منظور از شمول معنايي، نوعي رابط 

شود؛   شامل  را  ديگر  اين  مفهوم  را به  ديگر  مفهوم  چند  يا  يک  كه  مفهومي  ترتيب 
يا مفاهيمي كه برحسب يک ويژگي در يک حوز   ۀ گيرد، واژ دربرمي    ۀ »شامل« و مفهوم 

مي  قرار  واژه معنايي  مي گيرند،  ناميده  »زيرشمول«  كاربرد  هاي  پژوهش،  اين  در  شوند. 
با واژه  يا   هم   هايي از يک مجموعه كه  تناسب دارند و در فنون و صناعات ادبي، تناسب 

 اند.آيي آمده شوند نيز در اين نوع باهم مراعات نظير ناميده مي 
 »چرخ«، »خورشيد« و »ماه«   - 

 چرخ ســروپا در خم چوگان  هركه گردد بي 
 

د نور از    اه گيرد، چو  مي   خورشـــيـ از شـــش   مـ
 جــــــــــــــــــــــــهــــــــــــــــــــــــت 

 
 (1405/  6همان:  ) 

 »باده«، »جام مي« و »مستان«    - 

 سـرشـار خواهي شـد اگر از باده گلگون چنين  
 

ان    ز دســـت يكـدگر چون جـام مي مســـتـ
ــدت  ـــــــــــ ــنـ ــايــــــــــــ ـــــــــــ  ربـ

 

 (1406/  4همان:  ) 

 »گهر«، »لعل«، »ياقوت« و »تاج«  - 

ــت گهر پيش روشـــن  ه پرخوني اسـ  ان، آبلـ
 

ل   اقوت و   لعـ ه از    يـ اج كـ ــت   تـ داسـ دون پيـ  فريـ
 (1422/  9همان:  )  
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 »چشم«، »سرمه« و »بينايي«  - 

 و دل ســودايي ماســت   چشــم لاله روشــنگر  
 

دن ســـوختگـان،    ه ديـ ايي   ســـرمـ اســـت   بينـ  مـ
 (1435/  1همان:  )  

 »ميوه«، »تخم«، »گل«، »دانه« و »مزرع«  - 

ــت   گـل و   تخم و    ميوه   عـالم امكـان پوا اسـ
 

ه ســـر   ه ســـر بـ ــت   مزرع اين    دانـ  ويران پوا اسـ
 (1442/  1همان:  )  

 واژگی. جزء2- 4- 3- 3
مفهومي ميان اقلام واژگاني است كه رابطۀ كل به جزء  واژگي، يكي از انواع روابط  جزء

مراتبي  سلسله  ۀ نماياند. اين رابطه نيز همچون شمول معنايي نوعي رابط را ميان دو مفهوم مي 
 .( 103: 1383)صفوي،    شود اجزاء برقرار مي   دهنده است كه ميان اجزاء و كل تشكيل 

 نسبت ميان »مژگان« و »چشم«  - 

ينه   مژگان چو    ام چاک اسـت از رشـک نگاه تو سـ
 

 بيمـارت   چشــم كـه در هر گردشــي گردد بـه گرد   
 (1407/  10: 1371)صائب تبريزي،   

 نسبت ميان »ني« و »نيستان«  - 
فـرمـود او را   قــامــات نـ ر مـ ــيـ  هـمــدمـي سـ

 

الع ز    ني   ه طـ ه چـ ا بـ ا تـ ان مـ ــت   نيســـتـ اسـ  برخـ
 (1417/  8همان:  )  

 نسبت ميان »شرر« و »آتش«   - 

 ي؟ شـــرر ، چـه نمـايـد  آتش پيش دريـاي پر 
 

 ســـر از خـاک شـــهيـدان برخـاســـت لالـه افكنـده  
 (1418/  7همان:  )  
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 هاي روي ماه( و »ماه« لَف« )لكه نسبت ميان »كَ   - 

 مــاه بـرد از چـهـره  مـي   كـلـف ديــدۀ پــاک  
 

ــت   ه مراسـ اهي كـ اه مگردان ز نگـ  رخ چون مـ
 (1432/  7همان:  )  

 نسبت ميان »زهر« و »عقرب«   - 
 گره افتـد خوش بـاش كـار دنيـاي تو گر در  

 

ز    جـ بـ ر چــه  ره    زهـ نــا در گـ رب ـفـ قـ  هــاســــت؟ عـ
 (1437/  8همان:  )  

 معنایی. هم3- 4- 3- 3
معنا، دو يا چند صورت هستند كه رابطه بسيار نزديكي باهم دارند، هاي هم منظور از صورت 

كار برد بدون اينكه در معناي را در جملات، به جاي يكديگر به ها  آن توان  اي كه مي گونه به 
معنايي، مفهومي نسبي  زنجيره گفتار تغييري به وجود آيد. البته لازم به ذكر است كه هم 

 معنايي مطلق وجود ندارد.است و هم 

ه  ازک بـ ــاني نمي معني نـ ــت آسـ ه دسـ د بـ  آيـ
 

 از من گرفـت   و تـاب پيچ  موي گرديـد آن ميـان، تـا   
 (1400/ 11همان:  )  

ه مهر   ال و پر محضــر قتلش بـ ــد   بـ اده شـ  آمـ
 

ت   ال خـودآرايـي گـرفـ  هـركـه چـون طـاووس دنـبـ
 (1401/ 11همان:  )  

ا از خويش بيرون   ه مـ ه در چنين وقتي كـ  ايم رفتـ
 

 ، وقت اسـت، وقت و صـفا صـلح  گر درآيي از در   
 (1404/  5همان:  )    

 كنم انشـا پرده چون صـائب نصـيحت مي ازان بي 
 

 ربايندت   مكر و حيله و دســتان ترســم به  كه مي  
 (1406/  5همان:  )  

بــرآورد ز بــنــيــادش گــرد   آســــيــا گــرچــه 
 

وس    مـا هـ ــو و نـ جـاســـت   نشـ ه بـ ره دانـ  در گـ
 (1412/  4همان:  )  
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 . چندمعنایی4- 4- 3- 3
شود كه يک واحد زباني از چند معني برخوردار باشد. از نظر  چندمعنايي زماني مطرح مي 

واژه  في پالمر  كه  چندمعناست  )پالمر،  اي  باشد  معني  چند  داراي   . (115:  1374نفسه 
توان در سطوح مختلفي چون تكواژ، واژه، گروه و جمله مورد بررسي  چندمعنايي را مي 

قرار داد، هرچند در سنت، چندمعنايي تنها در سطح واژه اهميت يافته و تحليل آن نيز به  
در اين پژوهش نيز چندمعنايي در   . ( 111:  1383)صفوي،    شده است همين سطح محدود  

 سطح واژه مورد بررسي قرار گرفته است. 

 معني »مايعي آشاميدني« و »آبرو«  »آّب«، در دو   - 

 نقطه سـوداي من شـد مركز پرگار چرخ 
 

 از من گرفت   آب پرگار،  اين كهن دولاب بي  
 (1400/ 2: 1371)صائب تبريزي،   

 »تاب«، در دو معني »تابش« و »صبر و تحمل«   - 

 كيسـت گردون تا تواند كرد چنبر دسـت من؟ 
 

 از من گرفـت   اب ســرپنجـه خورشــيـد، ت ـبـارهـا   
 (1400/  8همان:  )  

 «، در دو معني »خورشيد« و »محبت«»مِهر   - 

ــود  نشــ تــجــلــي  انــوار  مــظــهــر  دلــي   هــر 
 

 آنكه كند سينه سپر، مهتاب است   مهر پيش  

 (1439/  5همان:  ) 

 تقابل معنایی.  5- 4- 3- 3
رابطه  معنايي،  به  ا   اي تقابل  كه  زباني  صورت  دو  مفهوم  بين  كه  با ست  تقابل  در  نوعي 

هاي معنايي با عنوان هاي لغت، انواع تقابل يكديگر هستند، وجود دارد. در بيشتر فرهنگ 
شود. تقابل  اي از تقابل محسوب مي اند، اما تضاد صرفاً گونه هاي متضاد مشخص شده واژه 

معنايي تحت عناوين مختلفي چون تقابل مدرج، تقابل مكمل، تقابل دوسويه، تقابل جهتي،  
 .( 120  - 117:  1383شود )صفوي،  بندي مي تقابل واژگاني و تقابل ضمني طبقه 
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 تقابل ضمني ميان »آب« و »آتش«    - 

 آتش  بر   آب زد از نصــيحت  آن كه مي 
 

 گرفتكاش اول پرده از رخسار او برمي  
 (1402/ 4: 1371)صائب تبريزي،   

 تقابل واژگاني ميان »آشنا« و »ناآشنا«   - 

 كني يي را رعايت مي آشنا گر حقوق  
 

، وقت اســـت ناآشــنا عمر چندان نيســت اي  
ــت   وقــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 (1404/  7همان:  ) 
 تضاد ميان »سياه« و »سفيد«   - 

دل ســياه اســت اگر گشــت بناگوش  
 ســــــــــــــــفــــــــــــــيــــــــــــــد 

 

 پا اگر نيســت بجا، لغزش مســتانه بجاســت  
 (1412/  2همان:  )  

 آمدن« تقابل جهتي ميان »رفتن« و »    - 

 پرشور به از آمدن است رفتن از عالم 
 

ــدان    خـن و  ــد  آم ــاغ  ب ــه  ب دلـتـنــگ  غـنـچــه 
ــت  بــــــــــــــرخــــــــــــــاســــــــــــــ

 

 (1418/ 10همان:  ) 
 و »مهمان« تقابل دوسويه ميان »ميزبان«     - 

ــفره دعوي نكند بيهده بازميزبان   ، سـ
 

 پيداســت مهمان شــكوه و شــكر ز پيشــاني  
 (1421/ 17همان:  )  

باهم در   صائب هاي  آيي بررسي  اي حوزه  و   واژگاني متداعي،  آيي  باهم   ، غزليات 
هاي  آيي است. در باهم   يافت شده   درصد   9/3و    درصد   31،  درصد   1/65ترتيب با نسبت  به 

بيشترين فراواني را به خود اختصاص داده    درصد   40/ 69  آيي اسم با اسم باواژگاني، باهم 
باهم  با و  با صفت،  اسم  باهم   درصد   39/ 53  آيي  در  دارد.  قرار  دوم  جايگاه  هاي  آيي در 
 درصد  1/1اي با  ، بيشترين فراواني، و تداعي سازه درصد   88/40تداعي معنايي با  نيز    متداعي 

  اند. كمترين فراواني را داشته 
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 اند.ها به تفضيل ذكر شده آيي درصد فراواني هريک از انواع باهم   ( 1)در جدول  

 هاآیی . انواع و تعداد باهم 1جدول  

 درصد  تعداد   انواع باهم آیی 

 ا حوزه آیی  باهم 
 درصد  3/ 9

  3/ 9 11 جانشینی   محور  در   تداعی 

 واژگانیآیی  باهم 
 درصد  31

  40/ 69 35 ایم با ایم 

  39/ 53 34 ایم با صفت 

  19/ 78 17 ایم با فعل 

  -   -  قید با فعل 

  -   -  فعل با فعل 

 میداعی آیی  باهم 
 درصد   65/ 1

  1/ 1 2 ا تداعی یازه 

  40/ 88 74  تداعی معنایی 

 

  -   -  نویسه آوا هم هم 

  35/ 2 26 شمول معنایی

  31 23 واژگی جزء

  10/ 8 8 معنایی هم 

  6/ 7 5 چند معنایی 

  16/ 3 12 تقابل معنایی 

  11/ 6 21 تداعی آوایی 

  1/ 65 3 تداعی نحو  

 گیری بحث و نتیجه 
مهم  از  ويژگي يكي  بهره ترين  اشعارشان، چگونگي  در  زباني شاعران  از هاي  آنان  گيري 

هاي زباني و ادبي ها و توانايي هاست. چنانكه صائب نيز در غزلياتش تمام آموخته آيي باهم 
حال كه كل  در عين  ها، تصاوير و موسيقي نشاندن واژه گيرد تا با كنار هم  كار مي خود را به 

 اي را نيز خلق كند.آفريند، معناي تازه منسجمي را مي 
شده   بندي ارائه كه در غزليات صائب از ميان تقسيم  شد ها مشخص  برمبناي تحليل يافته 

آيي »فعل با فعل«، »قيد با فعل« و جز باهم ب آيي  از انواع باهم در چهارچوب نظري پژوهش  
 65/ 1تداعي )م آيي  باهم از ميان اين انواع،  نويسه« بهره گرفته شده است، اما  هم   - آوا »هم 
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از فراواني   ( درصد     2/35) و از ميان انواع روابط مفهومي آن، رابطه شمول معنايي (  درصد 
 اند. بالاتري برخوردار بوده 

بررسي مشخص   اين  باهم كه مي   شد در  انواع  را در سه    صائب هاي غزليات  آيي توان 
هايي كه با همان لفظ و معنا امروزه نيز در زبان و شعر آيي باهم    - 1بندي كرد:  گروه طبقه 

روند؛ مانند »گره در كار افتادن«، »حبس ابد«، »تير قضا«، »خواب شيرين«.  معاصر به كار مي 
در روزگار ما نيز    همان بار معنايي آيندي كه با اندكي تغيير در لفظ، اما با  واژگان هم    - 2

قيد آزاد  »از  »زمين و فلک«،  اندرون«،  و  »بيرون  مانند »دست و سرپنجه«،  كاربرد دارند؛ 
كردن« كه امروزه به ترتيب به صورت »دست و پنجه«، »بيرون و درون«، »زمين و آسمان« 

به   بند آزاد كردن«  »از  به كلي    آن آيندهايي كه يكي از واژگان  هم    - 3روند.  كار مي و 
رود؛ مانند »كدو« )ظرف شراب( و يا اينكه  كار نمي مهجور شده و در زبان و شعر امروز به 

پياله( شراب و هم   ۀ معنايي جديد در زبان فارسي امروز كاربرد دارد؛ مانند»اياغ« )پيال   با بار 
توسع  امروزه  قرار    ۀ كه  استفاده  مورد  صميمي  رفيق  و  دوست  معناي  در  و  يافته  معنايي 

 گيرد.مي 
يافته  با مطالعه  نتيجه گرفت كه پديد هاي تحقيق مي همچنين  آيي در خلق  باهم   ۀ توان 

آيند هاي هم معاني اشعار صائب راهگشا بوده است. در غزليات صائب گاهي برخي از واژه 
عنوان  پوشاني دارند؛ به با يكديگر هم   گرفته آيي قرار  زمان در دو يا چند نوع باهم به طور هم 

شمول    ۀ تداعي آوايي قرار گيرند و هم در دست  ۀ توانند هم در دست»شراب و كباب« مي   ، مثال 
در  بقا«  و  »فنا  دست  عين  معنايي.  در  مي   ۀ حال كه  معنايي جاي  رابط تقابل  تداعي    ۀ گيرند، 

 وجود دارد. ها  آن آوايي نيز ميان  
اي از انواع تنيده پيچيده و درهم  اي واژگان، شبكه  نشاندن هم  صائب با كنار در حقيقت 

وجود آورده و موجب آن شده است كه هر بيت به طور    به  غزلياتشارتباطات را در بافت 
پيام زمان، حامل مجموعه هم  باشد. اي از  باهم   هاي زباني، ادبي و تصويري  ها كه  آيي اين 

نشانگر تسلط شاعر به زبان فارسي و انسجام و پختگي زبان شعري اوست و در اغلب موارد  
وارد نساخته، بلكه  او هنري اشعار  ۀ اي به جنبگيرد، نه تنها لطمه به دور از تكلف، شكل مي 

 افزوده است.  نيز ها  آن شناختي  هاي زيبايي بر ارزش 
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